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AHIJIOMOBHI 3ATIO3UYEHHS HA -ING Y CYUACHIN
®PAHIY3bKI MOBI

3amo3uyeHHss 3 aHMIicbkoi MOBH 3 cybikcoM -iNg MIHPOKO
MpeNCTaBlieHi y CJIOBHHKY CydYacHOi (paHily3pkoi MoOBU. Brim, sk
3aCBIMYYIOTh YHCIICHHI MOBO3HABYI CTymii, cydikc -ing BIimOMHUI Ime 3
XVI ct. [4]. Cnioyatky cheporo BXKHBaHHS 3alO3WY€Hb 3 UM (OPMAHTOM
OyJ10 Ka3Ha4YeHCTBO, OCKUIBKK BOHM MMO3Ha4aiu rpomosi oxunuii: shilling,
sterling. 3 XVII cr. mo umx 3amo3uyeHb JO€JHANMCS IHINI, 3HAYHO
PO3LIMPHBIIN CIIEKTP 1 YaCTOTHICTh Y)KHBaHHSI I[bOTO JIEKCHYHOIO ILIACTY.
Jlekcemu 3 cydikcom -ing y cydacHii (ppaHIy3bKiii MOBI HE € OAHOTUITHUMH.
OnHi 3 HUX € Oe3MOocepeAHIMU 3alO3UUCHHSIMH 3 AHTJIMCHKOI MOBH, IHIII
Halexath 10 XxubOHuX anrminusmis (faux anglicismes), pemrra HaneKuTh 10
[IUTOMHX, II0 YTBOPEHI 3a AaHAJOri€l0 3 aHIJOMOBHMMH 3allO3MYECHHMU
JIeKceMaMHu Ha TPYHTI (paHiry3pkoi MoBH: a) antidoping, babysitting, driving,
jumping; 6) footing, jogging, living, dressing, pressing; B) lifting, (faire du)
forcing. parking, yachting Ta in. Ix me HasuBarots (panrmismamu (ppaH.
franglismes).

JocnimkeHHs 3amo3ndeHb 3aBk/Iu epedyBae Ha BiCTPI MPOTHIICKHUX
TOYOK 30pY MOBO3HABIIB, OCKUIBKM MHTAaHHA 3alO3WYCHHS € BOAHOYAC
IIUTaHHSAM JOLIJIBHOCTI BXOKEHHS LMX Yy)KOMOBHHX JekceM. [IpoOmema
3aCHJUISA  AHTTIIM3MIB TAaKOXX BHUSBIIETBCS TOCTPOIO UIA 0araTb0X MOB,
¢paHIy3pKoi MOBH 30KpeMa. BopHowac 3amo3uueHHs 3laBHA BBAXKAIOTHCS
JDKepesioM 30aradeHHs] MOBH-PELUITIEHTA 1 PYIIIHOIO CIJIOI €BOFOLIHHIIX
mporeciB [1-4], ocoOaMBO 1E CTOCYETBCA CIOBOTBOpUMX mporeciB. Lle €
30KpeMa CBIJUYEHHAM PIiBHS aCHMIIIAII] 3aTI03UYIEHOI JIEKCHKH, KOIHU CITITHHUAN
AHTJIOMOBHHUH (POpMaHT, IO BHOKPEMIIOETHCS HAa MOP(PEMHOMY piBHI B
OJIHOCTPYKTYPHHX 3allO3MYCHUX JIeKceMax, Oepe ydacTh y CIIOBOTBOPEHHI
(paHIy3pK0i MOBH, NOEAHYIOUNCH 3 NMATOMHMH TBIpHUMH OCHOBaMH. Tak,
3aMO3MYEHUN 3 aHTJIHCHKOI MOBH CyQiKC -iNg CcTa€ CIOBOTBOPYHM
¢bopmaHTOM y (paHIy3pKid MOBI 1 CIIy)HUTh ISl YTBOPEHHSA TiOpHUIOHUX
HOBOTBOpiB (TMMTOMa TBipHA OCHOBa + IHIIOMOBHMH cydikc). Llei
CJIOBOTBIpHMH (HOPMAHT BXOAWTH 10 HU3KM IHHOBALIHMX HOBOTBOPIB 1 €
HEBiI€MHMM  eJleMEHTOM  JIiHTBOKpeartmBHocTi:  mailing,  brushing,
surbooking, couponning, vussing. BoueBuap 1me 3apaHO CTBEPIIKYBATH, IO
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el cy¢ikc aHTJIOMOBHOT'O ITOXO/DKCHHS CTaB YaCTHHOIO COITIOMiHTBICTHYHOI
HOpPMH (PpaHIy3bKOI MOBH, HE3Ba)KAIOUM Ha TCPUTOpIaibHY OJNM3BKICTH Ta
JOMIHYIOUY pOJb aHTJIHCHKOI MOBH. BTiMm, aemani OimbIle HOBOTBOPIB
MPOHHKAIOTh Y PO3MOBHO-0OYTOBEe MoBieHHs: curling, camping, shopping
Tomo [2, c. 379].

AHrTifichKi 3amo3uueHHs Ha -iNg y ¢paHiy3pkiii MoBi HaOymH
HaWOIIBIIOro MOMIMPEHHS B ekoHoMiuHii cdepi: holding, marketing, leasing,
géomarketing, factoring, merchandising, timing, planning, brainstorming,
meeting, sponsoring, forfaiting, branding, bundling, coworking,
crowdfunding, crowdsourcing, downsizing, fixing, pricing, reporting, sharing
economy, trading rtomo), IT-ramy3i: cloud computing, hacking, ranking,
highlighting, cmopri: body-bulding, footing, doping, coaching, jogging,
stretching i T. mox.

He 3aBxmu 4yxo3eMHi ciioBa € OakaHUMH y CIIOBHUKOBOMY CKJIaJi
HAIIOHAJFHOI MOBHU. 3BEpTaHHS 10 IHIIOMOBHOI JICKCUKH € JIOPCYHHM 32
Takux yMoB: 1) BKMBaHHsA y pomi ramyseBoro tepmina (merchandising,
outsourcing); 2) 3a BiZICYTHOCTI Y HAaIliOHATLHOMY JIEKCHKOHI BiJITOBITHHUKA
JUTSl HaliMEHyBaHHSI TOTO YHM I1HIIOTO MOHATTS (snoozing, train-surfering); 3) 3
Mmeroro MoBHOI ekoHoMmiT (kidnapping). B iHImmX BUMaakax 3armo3uyeHHs, SKi
HE aJanTyBajJucs 10 (GPaHIy3bKOr0 MOBHOI'O CTaHIAPTY, 3aCMIUYyIOTh MOBY,
KOTpa mpuiiMae 3ano3uueHHs. HeperynboBanuii Ipouec 3ano3UyYeHHs
HMOBIpHO NPHU3BOAMTH IO TOrO, IO HaliOHaJbHA MOBAa 3 YacoM yTpadae
caMOOyTHICTb.

OnHak 3amO3WYEHHS € BHIPABIAHUMH 1 Oa)KaHUMH, SKIIO BOHH
3aMOBHIOIOTh JICKCHYHI 1 TOHATTEBI MPOTATMHHA y MOBI, Ta SIKi TPOMILIHA
HaJIeKHI eTaly afanTamii # acUMiNAIii B 4y’KOMOBHOMY CepelOBHIN. IXHi
CIOBO(OPMHU TAPMOHIIOIOTH 3 IMHTOMOIO JIEKCHKOIO, a2 HE € INOKYFOUHMH 1
HENPUWHATHIMH Ha TJIi CJIOBHHKA MOBH-pelumieHTa. Tak, 3amo3MyYeHHs
postering (une lettre) 3’sBumocs mmix BIUIMBOM aHIJIIMCBKOrO Ai€cioBa «to
post», BOHO 3amiHroe Iinuii BuciiB «jeter une lettre a la boite aux lettres»,
SIKHHA € TPOMI3IKUM.

VYV miacyMKy 3a3HAuMMO, L0 3al03MYCHHS 3 KOMIIOHEHTOM -ing
(GOpMYIOTh JIEKCHYHHH MpPOLIAPOK Y CIOBHHKY (paHIy3pKoi MOBH,
mounHaro4uH 3 XVI cr. OxpiM aHTTIM3MIB, Y QpaHITy3bKiii MOBI HaOyBarOTh
TIOMIMPEHHS «(PPAHIIII3MUY, CEPell SKUX € XUOHI aHTITIIU3MH 3 aHTJIOMOBHUM
KOMIIOHEHTOM 1 TIUTOMi cJI0BO(OpMH, YTBOPEHI Ha TPYHTI MOBHU-PEIUITIEHTA,
32 QHAJNOTIEI0 3 3alO3WYCHHMH OIHOCTPYKTYPHHMH JieKceMaMH. BoHH
pi3HATBCS 3a cepaMu BXKUBAHHS, MPHUBHOCATH CIIEMEHT KPEaTHBHOCTI Yy
(hpaHKOMOBHE CEepEIOBHIIIE.
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